Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

dina maNi vaMSa-harikAmbhOji

In the kRti ‘dina maNi vaMSa’ — rAga harikAmbhQji, Srl tyAgarAja
pleads with Lord not to delay his grace.

P dina maNi vaMSa tilaka IAvaNya
dlna SaraNya

A manavini bAguga madini talancucu
canuvuna(n)Elu cAlugA jAlu (dina maNi)

C 1Sarva vinuta nanu samrakshincanu
garvamu Ela kAcuvAr(e)varkE
2nir-vikAra guNa nirmala kara dhRta
parvata tyAgarAja sarvasvamau (dina maNi)

Gist

O The Most Distinguished of the Solar dynasty who is everything to this
tyAgarAja! O Most beautiful! O Refuge of the humble! O Lord praised by Lord
Sival O Immutable Lord! O Lord beyond (three) qualities! O Spotless One! O
Lord who held the gOvardhana hillock in His hands!

Please govern me with love considering well in Your mind my appeal.
Enough of delay.

Why do You feel proud in taking care of me?

Who else is the protector for me?

Word-by-word Meaning

P O The Most Distinguished (tilaka) (literally mark on the forehead) of the
Solar (dina maNi) (literally jewel of the day) dynasty (vaMSa)! O Most beautiful
(IAvaNya)! O Refuge (SaraNya) of the humble (dIna)!

A Please govern (Elu) me with Ilove (canuvuna) (canuvunankElu)
considering (talancucu) (literally thinking) well (bAguga) in Your mind (madini)
my appeal (manavini); enough (cAlugA) of delay (jAlu);



O The Most Distinguished of the Solar dynasty! O Most beautiful! O
Refuge of the humble!

C O Lord praised (vinuta) by Lord Siva (Sarva)! Why (Ela) do You feel
proud (garvamu) in taking care (samrakshincanu) of me (nanu)? Who (evarE)
else is the protector (kAcuvAru) (kAcuvArevarE) for me?

O Immutable Lord (nirvikAra)! O Lord beyond (three) qualities
(nirguNa)! O Spotless One (nirmala)! O Lord who held (dhRta) the gOvardhana
hillock (parvata) in His hands (kara)!

O The Most Distinguished of the Solar dynasty who is everything
(sarvasvamau) to this tyAgarAja! O Most beautiful! O Refuge of the humble!

Notes —
Variations —

References —
1 — Sarva — For the details of names of Lord Siva, see ‘Sata rudrlya’ by
sage vyAsa — Source - http://www.sacred-texts.com/hin/m07/mQ07198.htm

Comments -

2 — nir-vikAra guna — The prefix ‘nir’ governs both ‘vikAra’ (nirvikAra)
and ‘guNa’ (nirguNa). It has accordingly been translated. This is substantiated by
the ensuing word ‘nirmala’; otherwise, the word ‘guNa’ by itself, cannot be

properly translated.

Devanagari
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. ¥ T = WRieTe
T TS Hgan(X)a
MiaeR o7 e 1 ga
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English with Special Characters

pa. dina mani vam$a tilaka lavanya
dina $aranya

a. manavini baguga madini talancucu
canuvuna(ne)lu caluga jalu (di)

ca. Sarva vinuta nanu samraksincanu

garvamu ela kacuva(re)vare


http://www.sacred-texts.com/hin/m07/m07198.htm

nirvikara guna nirmala kara dhrta

parvata tyagaraja sarvasvamau (di)
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Tamil
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Assamese
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Bengali
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Punjabi
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